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1. MosicuuTeNLHAA 3alIHCKA
1.1. Heanb u 320294 AUCHUILIHHBI

Ilenvs xypca — ¢dopMHUpOBaHHE Yy CTYIEHTOB TEOPETUYECKUX 3HAHUM O CHUCTEeMHOMU
OpraHMU3aIfK JEKCUIECKOTO U (Pa3eoJOrHIeCKOro COCTaBa aHTIUHCKOTO SI3bIKA B OCOOSHHOCTSX €ro
(dbopMUpOBaHUSI U TTOTIOJTHEHHUS.

st 5TOro HEOOXOMMO PELIUTH CIEAYIONINE OCHOBHBIE 3a1a4M Kypca!

1. pacckazaTh CTyZ€HTaM O MECTE U POJIM S3bIKO3HAHUS B PALY APYTUX (PUIOTOTHYECKUX

Y CMEXHBIX JUCLUILINH,

2. PACKpBITh Mepel CTyAEHTAMU CYTh CUCTEMHOTO M CTPYKTYPHOT'O MOJAX0/a K OIMUCAHUIO
A3bIKa JUCLUIUIVH,

3. MPHOOIIUTH CTYIEHTOB K CAMOCTOSITEIbHOMY YTCHHIO JIMHTBUCTHYECKOW JTUTEPATyphI,
OOBSICHUTD NMPUHIIMIIBI UCIIOJIB30BAaHUS aIlllapaTa JUHIBUCTUKU U €€ METOJIOB B CAMBIX
Pa3HBIX T'YMaHUTAPHBIX 00JIACTSAX AUCLHUILIMH);

4. TO3HAKOMUTh UX C OCHOBHBIMH METOJAMHU U NpUEMAMU JIMHTBUCTHUYECKOTO aHAJIN3a

TEKCTa Ha Pa3HbIX YPOBHAX €r0 NPECACTABIICHUA JUCIMILINH,

5. Hay4MTb

CTYACHTOB HCIIOJIb30BATh

OCOOCHHOCTSX SI3bIKA IIpU U3YYCHUH KOHKPCTHBIX SA3BIKOB JUCIMIIINH,

6. HAay4YWUTb 1OJb30BATHCA CIIPpaBOYHHUKAMMU,

cloBapsiMH M 0a3aMU  JTaHHBIX,

MEYaTHbIMH, TaK U JICKTPOHHBIMHU JUCHHUIIINH.

1.2. Hepeqeﬂb IVIAHUPYEMBIX pPE3yJbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTUCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
HHAUKATOPaAMHU JOCTUKCHU S KOMIIeTeHI Uil

Komnerenuus

HNHauKaTopbl 10CTHKEHUSA
KOMIIeTeHI M

Pe3yabTaThl 00yuyeHus

OIIK-1. Coocoben
MPUMEHSITh 3HAHUS

HWHOCTpPAaHHBIX SA3BIKOB U

OIIK-1.1 lemonctpupyet
CMOCOOHOCTh K KOMMYHHKALIUU
B YCTHOM M MMCbMEHHOMN

3HAaTh: CTUJIEBBIE U JKaHPOBBIE
0COOEHHOCTH pa3IMYHbIX BUJIOB
TEKCTOB HAa PyCCKOM U

3HaHHUA O (bopMax Ha PyCCKOM " HWHOCTPAHHOM S3BIKC.
3aKOHOMCPHOCTAX HWHOCTPAHHOM A3bIKaxX JJIA YMmeTs: OMpeACIIATh CIICKTP
(I)YHKI_II/IOHI/IpOBaHI/IH peUICHUS 3a1a4 BO3MOXXHBIX CTpaTeFI/Iﬁ N TaKTHK

SI3BIKOB TIEPEBO/IA, a

MCEXKINYHOCTHOI'O U

KOMMYHUKAIUH, 10I1YCTUMBIX B

Tak)Ke UCIIOJIb30BaTh MEXKKYJIbTYPHOTO Pa3NIMYHBIX CUTYAIUSIX PEYEBOTO
CUCTEMY B3aUMOJICHCTBHA. 00111eHs; BRIOUPATh ONTUMAJIbHBIC
JIMHTBUCTUYECKUX CTpaTeTruu U TaKTUKU
3HAHUU MpU OIIK-1.2. YMmeeT KOMMYHUKAIAH IS
OCYLIECTBICHUU WCIIO0b30BATh CUCTEMY OCYLIECTBJICHUS
npo¢ecCuOHAITBHON JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM MPU | COOTBETCTBYIOIIUX BUIOB
JeSITEIbHOCTU OCYLIECTBJIECHUU KOMMYHHKAIUU.
npodecCuoHaATBHON Bnanets: TeXHUKON aHamM3a
eI TeIbHOCTH. KOMMYHHUKATUBHON CUTYAIINH;

TEXHUKOU pabOTHI CO CIOBapsIMH,
CIPaBOYHMKAMU Y UHTEPHET-

pecypcamu.
I1K-1. Cnocoben IIK-1.1. lemoHCcTpUpYET 3HaTh

MPOBOJIUTH 3HaAHUE opdorpadudeckyto,
JIMHTBUCTUYECKUI opdorpaduyeckoil, ophO3MUYECKYI0, TEKCHUECKYIO U

CBEIICHUA O CHUCTEMHBIX M CTPYKTYpPHBIX

KakK



aHaJlM3 TeKCTa/TUCKypca
Ha OCHOBE CUCTEMHBIX
3HaHUN COBPEMEHHOI0
3Tana u UCTOPUHU
pa3BUTHS U3YYaEMBbIX
SI3bIKOB

ophosmHuecKoil, TeKCUIeCKOn
Y rpaMMaTH4YE€CKONM HOPM
M3Y4aeMBbIX SI3BIKOB, a TAKXKE
yMEHHE aBTOMAaTHYECKU
HCII0JIb30BATh
rpaMMaTH4YeCKUE CTPYKTYPHL,
(hpa3eosornio U JIEKCUKY B
OTpe/IeNICHHBIX PEYEBBIX
CUTYAaIUsX, KaK OBITOBBIX, TaK
U B CUTYalUsiX
MEKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKaIUH.

rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI
M3Yy4aeMbIX S3BIKOB,
(hOHETHYECKYIO CUCTEMY,
rpaMMaTHYE€CKUI CTPOH,
HEO0OXOTUMBI 00BEM JICKCHKO-
(bpa3eosornyecKux eTUHUI] U
(YHKIIMOHATTEHO-CTUITMCTUYECKUE
XapaKTePUCTUKU MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, MTPaBUJIA TOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha paboYMX S3bIKAX JIJIS
JOCTUXKECHHUS X CBSI3HOCTH,
MOCIIeI0BATEIbHOCTH, 11e-
JOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX (opM,
JTUCKYPCUBHBIE CIIOCOOBI
BbIpaXeHUs (PaKTyaTbHOM,
KOHIIETITYaJIbHOH 1 (HOHOBOMA
uH(POPMAITUU B TCKCTE HA TIEPBOM
UHOCTPAHHOM SI3bIKE B
COOTBETCTBUH C (DYHKIIMOHAITBHBIM
CTHIIEM

YmeTh

ABTOMATUYECKU UCTIOIb30BaTh
IrpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI,
(hpa3eonoruio 1 JEKCUKY B
OTIPE/ICIICHHBIX PEYCBBIX
CUTYallUsX, KaKk OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIUSIX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIHH

Bnanetn

HaBBIKAMH COCTABJICHUS TEKCTOB
Pa3HBIX TUTIOB U (DYHKIIMOHALHBIX
CTHJIEH, a TaK)Ke COOOIIEHUH 10
3JIEKTPOHHOM MOYTE €
UCTIONb30BaHUEM
COOTBETCTBYIOIINX MUCHMEHHBIX
(dhopMyI1, HaBBIKAMU
aKaJIEMHUYECKOTO H DJIEMEHTAMHU
TBOPYECKOTO MHUCHhMA.

[TK-2. Ciocoben
BOCIIPUHUMATh Ha CIIyX
AyTEeHTHYHYIO peYb B
€CTECTBEHHOM IS
HOCHUTEJICH S3bIKa TEMIIE,
HE3aBUCHUMO OT
0COOEHHOCTEH
MPOU3HOIICHUS U KaHaja
peun (0T )KUBOTO rojioca
110 ayauo- 1
BHJICO3AITHICH )

[IK-2.1. lemoHCcTpUpYET
3HAHUE OCHOBHBIX
rpaMMaTH4YECKUX CTPYKTYp U
JIEKCUKO-(hPa3e0I0rHuecKrX
€IMHULL.

3HaTh

OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKHE
CTPYKTYPBI H JTIEKCHKO-
¢bpaszeonornyeckue eMHUIIBI B
o0BeMe MporpamMMmBbl;

YmeTh

aBTOMATHYECKH HCIIOIB30BATh
IrpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI,
(hpazeosornio u JIEKCUKY B
OTIpeJIeIEHHBIX PEUEBBIX
CUTYAIUSAX, KaKk OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIlUX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITUH;




Bnanets
HABBIKOM HCIIOIb30BAHUS
COOTBETCTBYIOLIUX YCTHBIX

bopmyin

1.3. MecTo 1McuMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeIbHOI MPOrpaMMbl

HucuumimHa «TeopeTuueckas JEKCHUKOJIOTHSI MEPBOTO HMHOCTPAHHOIO $3bIKA» OTHOCHUTCS K
00s13aTeNIbHON YacTH OJI0Ka AUCLUILIMH y4eOHOTro IJIaHa.

Jlnisi OCBOGHMS AMCUMIUIMHBI HEOOXOIMMBI 3HAHUS, YMEHUS U BIAACHUSA, CPOPMUPOBAHHBIC B
XOZIe M3YYEHHUs CIEAYIOUIMX AUCUUIUIMH M MPOXOXKIEHHs NMpakTHK: «lIpakTHueckuil Kypc mepBoro
MHOCTPAHHOTO s3bIKa», «TeopeTndeckas (POHETHKA IIEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKaY.

B pesynbrate OCBOEHMS JAMCUUIUIMHBI (OPMUPYIOTCS 3HAHUSA, YMEHUS M  BIAJCHHUA,
HEOOXOAMMBIE sl  M3YYEHHUs  CICAYIOIMX  JAUCUMIUIMH WU TPOXOXKACHUS  NPAKTHK:
«JIMHrBOCTpaHOBEIEHUE TEPBOrO HMHOCTPAHHOIO s3blka», «TeopeTHueckas IpaMMaTuKa IE€PBOrO
WHOCTPaHHOTO s3bIKa», «HayuHo-mccnenoBarenbekas pabora».

2. CTpyKTYypa AMCHUIIIHHBI
OO6m1ast TpyA0EMKOCTh IUCIUILTUHBI COCTaBIsieT 3 3.¢., 108 akagemuueckux gaca (0B).

CTpyKTypa AMCHMILIMHBI JIs1 04HOH (opMbI 00yYeHHUs

OO0pvem pucuumIuMHBL B (popMe KOHTAKTHOM paboThl OOydarOHMXCsl C MeJarorn4ecKuMu
paboTHUKaMu W (WJIM) JHMIIAMH, TIPUBJICKAEMBIMH K pealu3aliii 00pa3oBaTEIbHON MPOrpaMMbl Ha
UHBIX YCIIOBUSIX, TP ITPOBEACHUH YUEOHBIX 3aHATHI:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATUI KomuuectBo
4acoB
4 Jlekuun 22
4 CeMmuHapcKue 3aHITHS 20
Bcero: 42

O6beM AUCUMIUIUHBI (MOTyJIs1) B OpME CaMOCTOSITENIbHON pabOoThl 00YYaIOIINUXCSl COCTABIISET
48 akanemuueckux yaca(oB), MPOMEXyTOUHas aTTecTalus (3k3aMeH) 18 akajeMHUUecKuX 4acoB.

3. CoeprxaHue TUCHUTIIMHBI

1. BBCI[CHI/IG HpeI[MeT U OCHOBHBLIC 3aJa4u JICKCHUKOJIOI'MH. JIMHTBUCTHUECKHE OCHOBBI Kypca
JIEKCUKOJIOTHH: JIEKCUKOJIOTHS U JIpyrue pasJiesibl HayKH o sA3blke. OOmas U yacTHasi JeKCHUKOJIOTHSL.
TeopeTquCKasl n MpaKTUYCCKasa JICKCUKOJIOI' . Jlekcukomorus u TCOpHUA HOMMHHAaAIIUHU.
Jlekcukosnoruyeckue mMpoOiIeMbl B KOHTEKCT€ KOMMYHHUKATUBHOW JMHTBUCTHKH. JIeKcMKomorus u
U3Y4YEHHE S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPA aHIVIOTOBOPAIIMX couuyMoB. CIOBO KaK OCHOBHas €IMHHIA
JIEKCHYECKOW cucTeMbl si3bika. CiioBo u Mopdema. CroBapHBIA COCTaB SI3bIKA, €0 CHCTEMHOCTb.
[IpyHIMIIBI ONIMCAHUS CIIOBAPHOIO COCTaBa sA3bIKa. METObI TEKCUKOIOTMUECKUX UCCIIEI0BAHUN.

2 . CiioBooOpa3oBanne Mopdomorndecknii coctaB cinoBa. Knaccuduxamus moppem. CTpyKTypHBIE
TUNbl c0B. [IpuHIMOBI U MeToaBl MOp(EMHOro aHaiau3a cioBa. THUIBI MOPPEMHON YJIEHMMOCTH.
CnoBooOpa3zoBaHue Kak CHCTEMa OTHOIIEHMH M CHOCOOO0B OOpa30BaHHS CIIOB IO JEPHUBALMOHHBIM
MozensaM Ilonsatue nepuBanmonHoi Mozenu. Ilonarue npousBoasieil OCHOBBL. [IpuHIMIIBI U METOABI
JIepYBallMOHHOIO aHaiu3a. JlepuBalyoHHas CTpyKTypa cioBa. IIpocTeie, Mpou3BOIHBIE, CIOKHbBIE U
CJIO’)KHOTIPOU3BOAHbBIE ciioBa. [lpuHIMNBI KiaccupuKkaluy AepuUBallMOHHBIX Mozenei. [IpoGnema
AKTUBHOCTH U NPOAYKTHBHOCTHU cn03006pa303aTenLme CpEaCTB. Pazmmunblie TPAKTOBKH ITOHATHA




MpoayKTUBHOCTU. OCHOBHBIE CITOCOOBI €10BOOOpa3zoBaHus. MoaenupoBaHHbIE U HEMOJIETUPOBAaHHbBIE
crnocoObl  cioBooOpazoBanus. Addukcanus. CemMaHTHKA, MHOTO3HAYHOCTb U MPOAYKTUBHOCTH
adduKcanbHBIX JEPUBALMOHHBIX Mojenel. [IpuHIunbl Kiaccupukauum IepruBaluoOHHBIX ad(UKCOB.
MHuoro3HayHoctb 1 omMoHuMHS addukcoB. Konepcus. OCHOBHBIE MOJENM KOHBEPCHH M HX
NpOAYKTUBHOCTb. CiioBocinoxeHue. OCHOBHBIE MOJEIN CIIOBOCHOKEHHUS UM HMX IPOIYKTUBHOCTb.
[Mpuniunsl - kmaccupukanuu  CIOXKHBIX c10B. CloxHble cioBa W cioBocodeTanus. CTeneHb
MOTHBUPOBAHHOCTU CJIOKHBIX CJIOB. AKIIEHTHBIE M CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH CJIOXKHBIX CJIOB.
AOGOGpeBuarus. [IpoIyKTUBHOCTh MPOIECCOB aOOpeBHAIIMM B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Coxkpamienusa. OCHOBHbIE THIBI COKpPAlIEHHM W MX MPOIYKTUBHOCTb. BTOpocTeneHHble CrnocoOblI
00pa3oBaHMs CJIOB B aHIIIMKACKOM s3bIke. Jle3addpukcanus. Jlekcukanuzanus. CybcTaHTuBaIus.

3. OCHOBBI JIEKCHYECKOW ceMaHTUKHU 3HaueHue ciaoBa U Mopdembl. CTpyKTypa 3HAUECHUS CJIOBA.
Jlekcuyeckoe W TpaMMaTHYECKOE 3HAa4YeHUe CJoBa. J(€HOTAaTUBHBIM W KOHHOTATUBHBIA aCIEKT
CEMaHTUKH ciioBa. [IparmMaTtnueckuii KOMIIOHEHT B CEMaHTUKE ciioBa. Mcropuyeckas M3MEHUYMBOCTb
3HaueHus cioBa. OCHOBHBIE TUIIBI U3MEHEHUS JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUS B TMaxpoHuu. Pacuipenue u
cy:keHue 3HadeHus. OcHOBHbIE BUbI nepeHoca 3HaudeHus. [lomucemus. IlonsTtne cemanTHueckoit
(cMBICIIOBOI) CTPYKTYpHI cioBa. OTHOILIEHUS CEMAHTUYECKON MPOU3BOJIHOCTU. THUIIBI CEMAaHTUYECKUX
CBA3€H 3HAYEHUIl B CEMAHTUYECKON CTPYKType ciioBa. Mcropuueckas M3MEHUYMBOCTb CMBICIOBOM
CTPYKTYpBbI CJIOBa, IyTH U 3aKOHOMEPHOCTHU €€ pa3BUTHUi. OMOHUMUS B aHIVIMICKOM si3bike. [lonHas u
yacTuyHas omoHuMus. Krnaccudukamus omMoHMMOB. PasrpaHunyeHue MOMMCEMUH U OMOHHUMHUHU.
HcTounuky nosiBiieHUss OMOHMMOB. Pojb mapagurMaTUKyd U CUHTarMaTHUKU B M3YyUYEHUU CMBICIOBOM
CTPYKTYpbl ciioBa. [loHsiTue KOHTEKCTa, TUIBI KOHTEKCTOB. KoOHTekcTyallbHass BapHaTUBHOCTh
JIEKCHUYECKOTo 3HaYeHus. SIBnenne cuHoHuMEH. Knaccudukanus cnHOHUMOB. [loyHbBIe M YacTHYHBIC
CUHOHUMBI. CHHOHMMHA UM KOHTEKCT. OCOOCHHOCTHM CHHOHHMHUYECKHX pPSAJOB B COBPEMEHHOM
aHTIMICKOM si3bIKe. AHTOHMMHA. Knaccudukanuss aHTOHUMOB. AHTOHUMUSL U KOHTEKCT. OCHOBHBIE
BHU/Ibl CEMAaHTUYECKUX TPYNIUPOBOK JIEKCUYECKUX eauHull. [loHsATHE JIeKCMKO-CEeMaHTUYeCKOn
rpynnbl. CeMaHTHYECKHE 1T0JI. [ UIiepo-runoHMMUYECKUE IPYIITUPOBKH CIIOB.

4.CBobGoanble crnoBocoueTanusi u ¢dpaseonorus [loHsATHE BaJeHTHOCTH CJOBa. BaleHTHOCTD,
COYETaeMOCTh W THUNBl KOHTEKCTA. JIMHIBUCTHYECKHE W OSKCTPAIMHTBUCTHUYECKHE (HaKTOPHI,
OrpaHUYMBAIOIINE COYETAEMOCTh CJIOB. (OCHOBHBIE THIIBI CJIOBOCOYETAHUHM B COBPEMEHHOM
aHrauiickom  si3bike. CBOOOAHBIE W yCTOWYMBBIE clioBocodeTaHus. CTPyKTypHbIE  THIIbI
CJIOBOCOYETAaHUNH. MOIe€Ib CIIOBOCOYETAHUS U €€ COOTHOIIEHNE CO 3HAYEHNEM BEIYILETO KOMIIOHEHTA.
[IpenmMer u ocHOBHbIE 3anauu (paszeosornu. CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHUS M (Ppazeosornueckue
enuHulpl. [IpoGiema 3KBUBaJIEHTHOCTH (hpa3eoJOrMyecKuX eAWHUI] U cioB. [IoHsATHE ycTOHYMBOCTH
cinoBocoyeTaHuil. CreneHb YCTOWYMBOCTH CIOBOCOYETaHMH. (OCHOBHBIE THIIBI YCTOWYUBBIX
CIIOBOCOYETAHMM B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM s3bIke. MAMOMBI M yCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS
¢pazeonornyeckoro xapakrepa. OcHoOBHble THUIBI uANOM. dpazeosornyeckue cpamieHus u
¢bpazeonornyeckue enuHcTBa. PDpazeosoruueckue €AMHULIBI CO CTPYKTYpOH MpEeasIOKEHUs.
[TocnoBuiel 1 noroBopku. CTpyKTypa CeMaHTHKU (pa3eojorundyeckux enauHull. [loHsTue BHyTpeHHEN
dopmbl (pazeonornyeckux eauHull. OO6pa3HOCTh (hpa3eoqOrMUecKUuX €AUHUL. MOTHBHPOBAHHBIE U
HEMOTHUBHpPOBaHHbIE (pa3zeonornuyeckue enuHunbl. I[Ipobiema mnonucemun (¢pa3eoqOrHYECKUX
enuHull. CHUHOHMMHUS ¥ aHTOHUMHUS B cdepe aHrIuickod ¢paszeonorus. CeMaHTHUECKUE
IrpyNnupoBKU (ppaszeosiornyeckux equHul]. @pa3eonornyeckue eIMHUIbl U KOHTEKCT. OCHOBHBIE THUIIbI
OKKa3MOHAIbHBIX Mpeo0pa3oBaHuil (pa3eoq0ru3mMoB B TEKCTE.

5.00mas xapakTEepUCTHKa CIOBApPHOr0 cocraBa [IpwHIMIE Ki1acCH(pUKAIMKM CIIOBAPHOTO COCTaBa.
YCTOWUYNBOCTh M HM3MEHSIEMOCTh CIOBApPHOTO COCTaBa fA3blka. KayeCTBEHHBIE M KOJIMYECTBEHHBIE
W3MEHEHHs CJIOBApHOrO cocTaBa. JluaxpoHHblE acmeKThbl HW3Y4YEHHs] CJIOBApHOTO  COCTaBa
COBPEMEHHOI'0 AHIVIMMCKOIO S3bIKAa. APXau3Mbl, HEOJIOTU3MBbI, OKKa3MOHAIU3MBbl. JTUMOJIOTUYECKAS
XapaKTEepUCTHKA CIIOBAPHOIO COCTAaBA aHIVIMHUCKOrO s3bIKa. ClI0Ba aHTJI0OCAKCOHCKOTO IIPOUCXOXKIECHUS
B COBPEMEHHOM aHTJMICKOM S3bIKE. 3aMMCTBOBAHUS U3 PA3JIUYHBIX SI3BIKOB M MpoOJieMa sI3IKOBBIX
KOHTAaKTOB. Buapl 3auMcTBOBaHMNA. ACCUMWIIAINS 3aMMCTBOBaHWi. Bunel accumunsanuu. IlomHas n
yactuyHas accuMwisinua. ConuanbHas Iud@epeHuanns CIOBapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO
aHrauiickoro s3pika. Kiaccudukamus clioBapHOro cocraBa IO KOMMYHHUKATHBHBIM —Cgepam.




JlutepaTypHass W HeHopMmaTuBHas Jiekcuka. OOmeynoTpeOuTeNnbHas W CHElUalbHAsg JIEKCHKA.
Tepmunonorus. OCHOBHBIE TyTH OOOTAIIEHHUS CIOBAapHOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHUS KaK CIIOCO0
MIOTIOJTHEHHMSI CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMICKOTO si3blKa. Pa3BuTHE ceMaHTUYECKOW CTPYKTYPBI CIIOB KaK
cmoco0  o0oramieHus — CJIOBAapHOTO  COCTaBa  aHIIMKCKOro  si3pika.  CiloBooOpa3zoBaHue U
¢pa3zoobpa3oBaHUe KaK CIOCOOBI IMOMOJHEHHS CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHIJIMKHCKOIo
A3bIKa. AKTHBHAsI JIEKCHYecKas U (ppa3eosornyeckass HOMUHAIHS B COBPEMEHHOM aHTIIUIICKOM SI3bIKE.
6.TepputopuanbHas auddepeHnmanus caoBapHOro cocraBa Tepputopuu pacrnpoCTpaHEHUS
aHrmiickoro si3bpika. Cdepsl  pacmpocTpaHeHHs] AHTJIMICKOTO s3bIKa B COBPEMEHHOM MHUpE.
Jlexcuueckre 0coOEHHOCTH OPUTAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHCKOTO s3blKa. Jlekcuueckre 0coOeHHOCTH
anrymiickoro si3pika B loTnannuu u Yanbce. Jlekcuueckue 0COOCHHOCTH aMEPUKAHCKOIO BapHaHTa
aHrauiickoro s3pika. ComocTaBUTENbHBIE CTPYKTYPhl CIOBapHOTO COCTaBa B OpUTAaHCKOM U
aMEpPUKAHCKOM BapHaHTaX AaHIJIMHCKOTO sA3bIKa. Jlekcmueckne OCOOEHHOCTH AHTIIMHCKOTO SI3bIKA
Kananpr, ABcTpanuu.

7.0cHOBBI aHrauiickoit nexcukorpaduun Ilpeamer u 3amaun nexcukorpaduu. OCHOBHbIE NMPUHIUITBI
KJacCUpUKALUU CIIOBapei. ODHIUKIONEIUYeCKue W JIMHTBUCTHYECKHe cioBapu. IlepeBomubie u
TOJIKOBBIC CJIOBapW, UX HCIOJIB30BAaHME B IPAKTUKE H3YYEHHUS aAHIIHMKUCKOTO s3bika. OOmme u
creluaibHble cloBapu, uaeorpadudeckue cioBapu. OCHOBHBIC MPHHIIMIIBI COCTaBJICHUS CIOBapeu.
[Tpunmunsel oTOopa CIIOB B CIOBapsx pasHbIX THUIIOB. Buabl MHQOpManuu B CIOBAapHOM CTaThe:
cemMaHTHueckas uHbopMalus, KOTHUTHBHAs wuHPopManus, uHpopmanus 00 ymnorpebneHuu
nekcuueckux — enuHui.  CTpykrypa  cioBapHoil  ctaThu. OCHOBHBIE  BUABI  Je(OUHUIIMA.
WnmroctpupoBanHbie TpUMEPhl 1 KOMMEHTApHid B CIIOBapsIX pa3HbIX TUMOB. OCHOBHBIE ClielUaIbHbIC
CIIOBapM  COBPEMEHHOTO  AQHIJIMMCKOTO  s3bIKa  (CHHOHMMHYECKHE,  (pa3eoIoTHYEeCKHe,
STUMOJIOTUYECKHE, CIIOBapH AaHTOHHMOB, CJOBAapH COYETAEMOCTH, HJEeOorpapuuecKue CIOBapH,
CJIOBapy HEOJIOTM3MOB, CIIOBapu ciieHra u ap.). OCOOEHHOCTH CIIOBApHBIX CTAaTE€l CIEIHATIBbHBIX
cioBapeil. YueOHas nekcukorpadus, ee uenu u 3agaud. HawmbGosee ymoTpeOUTENbHBIE TOJIKOBBIC
yuebnble cioBapu. CTpyKTypa CIOBapHOHW CTaTbu B YYEOHBIX CIOBapsX AaHIJIMHCKOTO S3BIKA,
ocobeHHocTH AepuHumin. MHpopmanus 00 ymnoTpeOneHUH JIeKCUYECKUX EAWHHII B aHIVIMHCKON
yueOHol nexcukorpaduu. Mcmonb3oBanne ydeOHBIX CIOBapel NMpH CaMOCTOSITENLHOW paboTe Hanx
SI3BIKOBBIM MaTEpPUAIIOM.

4. O0pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH

Jlns  mpoBeneHuss yuyeOHBIX 3aHATUH 1O  JUCIHHUIUIMHE  HUCHOJB3YIOTCS  Pa3IUYHBIC
oOpa3oBaresibHbIE TEXHOJOTUH. {11 opraHu3anuu y4eOHOTO MpoIecca MOKET OBITh HCIIOIH30BAHO
ANEKTPOHHOE 00y4deHre U (M) JUCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH.

dakTonoruyeckas 4acThb Kypca MpeACTaBlIeHa B IIaHaX ceMHHapckux 3aHatuil. [IpobiemHo-
JTUCKYCCUOHHAs 4YacTh TPEJCTaBlIeHA BBIACPKKAMU W3 OPUTHHAIBHBIX pPA0OT YUYEHBIX pPa3HBIX
HarpaBJieHUHd U OJOKaMU YIPaKHEHHM, HAMpPaBICHHBIX Ha OBJIAJICHUE CTYACHTaAMHU CIEIHAIbHBIMU
METOJIMKAaMH  TpaMMaTHYeCKOH  HCCIEeNOBATENbCKOW  TEXHUKH  (MOPQPEMHO-TUCTPUOYTHUBHEIMH,
OTIMO3UIIMOHHO-KATETOPHAIbHBIN, TPAaHCHOPMAIIMOHHBINA aHATN3 U Jp.) .

Kypc mpeamonaraer ucmoib30BaHHE CTYIACHTaMHU B paMKax CaMOCTOSITENBHOM paboOThl ceTu
HNutepuer u uHBIX MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUHN JJIA MOUCKA U aHainu3a uHpopmaiuu, paboThl ¢
0a3amu TaHHBIX.

5.  OueHka NVIAHUPYeEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUs!

5.1 Cucrema onieHUBaHUA
Texkymmii KOHTPOJIb OCYIIECTBISETCS B BHJE YCTHOIO OINpPOCa HAa CEMHUHAPCKUX 3aHATHIX U
CyMMUpYETCS ¢ OajslaMH 3a TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIUIO (PEIEH3HIO).

Dopma KOHTPOJIA Makc. K0JIM4ecTBO 0aJ1710B
3a oany [Bcero




padory
Tekymuii KOHTPOJIb:
- onpoc 5 6annos 30 b6annos
- KOHMPObHASL paboma 10 6annos 30 bannos
[IpomexxyTouHas arrecramus 40 6annos
(oxzamen)

[TomyueHHBII COBOKYIHBIN PE3yIbTAaT KOHBEPTUPYETCS B TPAAUIIMOHHYIO IIKAJIy OLICHOK U B
IKany oneHok EBporelickoil cucreMsl meperoca u HakorwieHus kpenutos (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUU € TaOJIHIICH:

[kana
100-6anmnpHas mkana | TpagunuoHHas mKana ECTS
95 —100 A
8394 OTIIUYHO B
68 — 82 XOPOIIO 3a4TEHO C
56 — 67 D
5055 YIOBJICTBOPUTEIIEHO E
20-49 FX
0-19 HEYIOBJICTBOPUTEIHHO HE 3a4TCHO F

5.2 KpnTepml BBICTABJICHHUSA OLCHKHU IO TUCHUIIIMHE

Baaasl/
Ixana
ECTS

Ouenka nmo
JUCHHUILINHE

Kputepun oueHku pe3yabTaToB 00yUeHHUs MO TUCHUTIJIMHE

100-83/
AB

OTJINYHO/
3a4TEHO

BricTaBisercs o0ydaroneMycs, €Cly OH TIIyOOKO U IIPOYHO YCBOMII TEOPETHUECKUIT U
MPAaKTUYECKUI MaTepua, MOXKET IPOJIEMOHCTPUPOBATD ATO HA 3aHATHAX U B X0JIe
MIPOMEKYTOUHON aTTeCTalllu.

OO0y4aromuiicss HCUEPITBIBAIONIE U JIOTHYECKH CTPOWHO M3JaraeT yueOHbIH MaTepua,
YMeEeT yBSI3bIBATh TEOPHIO C MIPAKTHKOMH, CIIPABIISIETCS C PEIICHNEM 3a/1a4
npodeccrnoHaIFHOI HaNpaBJIeHHOCTH BBICOKOTO YPOBHSI CIIO’KHOCTH, NIPABHUIILHO
000CHOBBIBAET IIPHHSTHIE PELICHHUS.

CB000OIHO OpHEHTHpPYETCs B yueOHOH 1 Tpo(heCCHOHANBHOM JIUTepaType.

Or1eHKa 1o AUCIMIUIMHE BBICTABISIFOTCS 00yJaronieMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHuuny, 3aKperui€HHbIe 32 JUCHUILTMHON, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHI».

82-68/

xoporo/
3a4TCHO

BricTaBistercst 00ydaronieMycsi, €y OH 3HaeT TEOPETUUECKUI U PaKTHIECKUi
MaTrepual, FPaMOTHO U IO CYILIECTBY U3JIaracT €ro Ha 3aHATHIX U B X0
IIPOMEXKYTOYHOH aTTEeCTalluy, HE JOIyCKasl CyLIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH.
OO0y4aronIuiics: IPaBIIIEHO MIPUMEHSIECT TEOPETUICCKUE TIOJI0KESHUS TIPH PEIICHUN
MPaKTUIECKUX 3a/1a9 MPO(PEeCCHOHANBEHOW HAPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIO)KHOCTH, BIIaJIeeT HEOOXOAUMBIMH JIJIS STOTO HABBIKAMH M MPUEMaMH.
JlocTaTo4HO XOPOIIO OPUEHTHPYETCS B yUeOHOU U TpodecCHOHATEHON JIUTepaType.
OreHKa M0 JUCIHUILUINHE BRICTABISIOTCS 00yJaromeMycsi ¢ YIETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTALIUH.

Komnerenum, 3akpeniéHHble 3a JUCIUTUTMHON, cOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOULIMH».

67-50/
D,E

yIOBJICTBO-
purenbHO/
3a4TCHO

BricTaBnseTcs oOyuaromemycs, €CIM OH 3HAaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUECKUH 1
MPaKTUYECKU MaTepHa, JOMyCKaeT OTAeNbHbIe OMNOKH IPH eT0 N3I0KEHNH Ha
3aHATUSIX U B XO/I€ IPOMEXYTOUYHOHN aTTECTaLUMU.

OO0y4aronuiicss UCTIBITHIBAET ONPEAeIEHHbIC 3aTPYIHEHUS B IPUMEHEHUN
TEOPETHIECKUX MOJIOKEHUH MIPH PELICHNH MPAKTHYECKHX 33124 MPOo(hecCHOHATBHON
HAaIpaBJIeHHOCTH CTAHJIapPTHOT'O YPOBHSI CIIO’KHOCTH, BIIaJie€T HEOOXOJUMBIMH IS




10

Baaasl/ | Ouenka nmo Kputepun oueHkn pe3yabTaToB 00y4eHHUs 110 AUCUMUILIMHE

HMIxana | gucHUIIAHE
ECTS

3TOro 6a30BBHIMH HaBBIKAMH U IIPUEMaMHU.

JleMOHCTpHUpPYET AOCTATOUHBIN yPOBEHb 3HAHUS YIEOHOM INTEPATYPHI 1O AUCIIUILINHE.
O1eHKa M0 AUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yJaronieMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIEW U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.

KomnereHnny, 3aKperui€HHbIE 32 JUCHUIITHHOMN, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«JIOCTATOYHBIN».

4
F

9-0/ HEYyIO0BJICT- BricTaBisiercs 00ydaroleMycsi, €l OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUCCKHH
FX BOpHTE/IbHO/ | Y PAKTHYCCKUIi MaTepual, A0y CKacT rpyOble OIIMOKH IPH ero U3JI0KESHNUH Ha
3aHATUAX U B X0JI€ IIPOMEKYTOUHOM aTTECTALMH.

OO0yuaronuiicss UCTIBITHIBAET CEPhE3HBIE 3aTPYTHEHUS B IPUMEHEHUH TEOPETUIECKUX
TIOJIO’KEHHH MTPH PEIICHUHN NMPAKTHYECKHX 3a1ad MTPOQECCHOHANBHON HAIIPaBICHHOCTH
CTaH/IAPTHOTO YPOBHS CI0KHOCTH, HE BIIaJIc€T HEOOXOANMBIMH IS TOTO HABBIKAMU H
NIPpUEMaMH.

JleMoHCTpHpYeT (parMeHTapHbIC 3HAHUS YIEOHOH IUTEpaTyphl IO TUCLIUIIIINHE.
O1eHKa M0 AUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yJaronieMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHnuy Ha ypoBHE «JIOCTaTOUHBIN», 3aKpEIUIEHHBIE 3a TUCIUIUIMHON, He
c(OpMHUPOBaHBbI.

HE 3a4TCHO

5.3 OueHouyHble cpeacTBa (MaTepuHadbl) A8 TeKYIIero KOHTPOJS YCHeBaeMOCTH,

NPOMEKYTOUYHOMH aTTeCTAUMU 00Yy4AIOIIMUXCS M0 TUCIUITTUHE

O©CoOoO~NO O WDN P

10
11

Kountposshbie Borpocs! (OITK-1.1; OITK-1.2; TIK-1.1; ITK-2.1)

. The subject-matter and aims of English lexicology.

. Phraseology as a subsystem of language and a self-contained branch of linguistics.
. The links between lexicology ( phraseology )and other branches of linguistics.

. The morphemic composition of words.

. Productive means of word-formation in modern English.

. Non-productive means of word-formation in modern English.

. Word-meaning and its components, types of meaning.

. Polysemy and homonymy.

. Word-meaning in syntagmatics and paradigmatics.

. Synonymy and antonymy.
. Lexical valency (collocability). Grammatical valency. Different types of word-groups in modern

English.

12
co

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23

. The degree of idiomaticity. Phraseological fusions, phraseological unities and phraseological
llocations.

Proverbs and sayings.

Semantic structure of phraseological units.

Phraseological synonyms and phraseological variants.

The contextual use of phraseological units : wordplay.

Cultural specificity of phraseology.

Interlanguage phraseological correspondences : comparative analysis.

Etymology of the English word-stock. Words of native origin.

Borrowed words. Assimilation of borrowings.

The main sources of native phraseological units.

Phraseological units borrowed from other languages.

. International phraseological units based on universal images (the sources — the Holy Script,

ancient legends and myths).

24
25

. Peculiarities of British English and American English.
. Classification and types of dictionaries.
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Oopasen nomarinero 3aaanus (OIMK-1.1; OIK-1.2; TIK-1.1; TTK-2.1)

Jomamnraue 3ananus GOpMUPYIOTCS Tak, 4TOOBI TOMOYb CTYJCHTY MPOpadOTaTh YKa3aHHYIO B
CHHUCKe yueOHO-HAyuHYIO JuTeparypy. s atoro B @OC BKIFOYCHBI JOMOIHUTEIBHBIE MATEPUAITBI TIO
HCKOTOPBIM pa3aciiaM. Hmxe IIPUBOJATCA IIPUMEPHBIC O6p8.3HBI JOMalIHNX BaﬂaHHﬁ.

1. Translate the phraseological units, giving their literal and figurative meaning.
To nip in the bud, to draw the curtains, to go with the stream (current),to keep the pot boiling, to put a
spoke in smb’s wheel, to sow the seeds of smth, to keep one’s powder dry, to turn inside out, to saddle
the right horse, to throw overboard, to lock the stable door when the steed is stolen, to throw dust into
smb’s eyes, to touch bottom, to add fuel to the flame, to break the ice.

2. Match the beginnings of proverbs in A with the suitable endings in B. Translate the proverbs.

A. Honesty... B....are soon parted
Strike... ...leap
Rome.... ...less speed
A rolling stone... ...lie
Don’t count your chickens... ...1s hot
More haste.... ...run deep
A fool and his money... ...1s the best policy
Let sleeping dogs.... ...while the iron is hot
Better late ... ...gathers no moss
Still waters... ...saves nine
Actions... ...saves nine
All is well... ...before they are hatched
A stitch in time... ...wasn’t built in a day
Look before you... ...than never

3. Try to find English equivalents of the proverbs and phraseological units. There are a few cases
when there are none.

I/Irpa HC CTOUT CBCY,; UI'PATb C OTHEM; PCUb — cepe6p0, MOJIYaHHE — 30J10TO, Kyfl KCJIC30, ITIOKa

ropsa40,; CMOTPETE CKBO3b PO30BLIC OUYKH, XBATATHCA 3a COJIOMHUHKY, IIPUBBIYKA — BTOpAs HATypa, B

TOCTAX XOpouIo, a J0Ma JIYULIC, TIJNIaTUTb TOH Ke MOHCTOfI; YUTaTb MCKAY CTPOK; MCKAY ABYX

OFHefI; BCTaBJIATH IAJIKKU B KOJIECA; MEKIAY MOJIOTOM U HaKOBaHBHeﬁ; IMaH WX MpoIiaJl; HCT JbIMa

0e3 OrHs; Ha3BIBAaTh BEIM CBOMMHU MMEHAMU; HE BCE TO 30JI0TO, YTO OJIECTHT, ITONACTh NaIbIEM B
He0O0.

4. What is the origin of the following idioms (the Bible; ancient myths, legends and fables;
Shakespeare)? Expand on the source of origin. Translate the idioms.
To wear one’s heart on one’s sleeve, the Gordian knot, lion’s share, to cry wolf too often, cakes
and ale, hit or miss, filthy lucre, an eye for an eye, feet of clay, pride goes before a fall, the green-
eyed monster, the blind leading the blind, a foregone conclusion, the root of all evil, between
Scylla and Charybdis, Platonic love, an apple of discord, to give the devil his due, to turn the other
cheek, a good Samaritan, the last straw, to kill the goose that laid the goden eggs.
O6pa3serr uToroBoi KoHTposbHOM padoTe (OITK-1.1; OITK-1.2; TTK-1.1; ITK-2.1)
I. What does semasiology study?
I1. What is the origin of the following words? Street, table brother, son, see, hear, bard, physics,
scholar, skirt, judge, justice, violin, machine, tobacco.
[11. What is the British English equivalent? American English: apartment, sneakers, highway, gas, cab,
can, baggage, candies.
IV. Analyze the following homographs. Give the difference in their pronunciation and meaning. Lead,
bow, row, wind, tear, desert, invalid, content.
V. Give the adjectives of Latin origin: fatherly, daughterly, nightly, earthly, mouth, time, sun, sea.
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VI. Give the synonyms of the word “walk”

VII. What is the origin of the suffixes and prefixes in the following words? Careful, untrue,
ultramodern, reconstruct, subtropical, underfed, prewar, overeat, understandable.

VIII. What are the types of the word-building in the following words? Fridge, to butle, to water,
uncomfortable, lily-of-the-valley, to quack, fatalism, to book, to buzz, VIP.

IX. Translate the following idioms from Russian into English: cMorpers CkBO3b pO30BBIE OYKH,
IIpeCE€Yb B KOPHE, XBAaTaTbCA 3a COJIOMHHKY, IIOINACTh IMAJIbIEM B He60, HUrpaTtb ¢ OraieM, 3aiHUM YMOM
KpCIOK, NpCaaBaTb 336BCHI/IIO, IJIBITH IO TCUCHUIO, CTABUTH IAJIKKW B KOJIECa, YUTATh MCKIAY CTPOK,
OKO 3a OKO, IIOACTaBUTb APYI'YIO LICKY, JIbBHHAasA OOJIA, FOp,I[I/IeB y3€1, INIaTOHHU4YCCKas J'IIO6OBB,
Ha3bIBaTh BE€IIIKM CBOMMU UMCHAMMU, IIOCICAHAA Kalljid, IIJIaTUTh TOHU K€ MOHETOH.

X. Translate the following proverbs from Russian into English: xyii »ene30 moka ropsiao; He Oyau
JINXO, ITOKA JINXO CIUT,; UBILIAT IO OCCHU CYUTAIOT, KOMY Ha MECTC HC CUAUTCA, TOT n06pa HE
Ha)XUBET; CYJAT 110 JIeJlaM, a He I10 CJIOBaM; He 3Has Opojty, He CyHcs B BOJLy, pedb — cepedpo,
MOJIHaHHUEC — 30JI0TO, HE BCC TO 30JI0TO, UTO 6H€CTI/IT; B I'OCTAX XOpOoWIo, a A0Ma JIy4dlie; HCT JbIMa oe3
Or'Hd; B TUXOM OMYTEC YCPTH BOIAATCA, Y AypPaKa ACHBI'M JOJTO HE ACPKATCA, BCEC XOPOIIO, YTO XOpOUIO
KOHYaCTCA, MOCIICIINIID — JIIOI[GfI HaCcMCHIINIIb.

6. YueOHo-MeToqUYecKOe U MHPOPMALIMOHHOE O0ecreyeHue JUCHUILINHBI
6.1 CnuCcOK HCTOYHHUKOB H JINTEPATYPbI

OcHoBHBIC
1. bBrox, M. 1. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKA : : YYEOHHK JUIsl CTYJIEHTOB,

oOyyaroluxcs 1O  HAalpaBJIEHUIO  IOATOTOBKM  JAUIUIOMHUPOBAHHBIX  CIELUAUCTOB
"JIMHTBUCTHKA U MEXKYJIbTypHas KOMMyHUKanus" : [(Ha anriuiickom s3bike)] / M. f. Briox.
N3n. 6-e, crep.  M.: Boicui. mik., 2008. 421c.

2. T'ypesuu, B. B. Teopernueckas rpaMMaTuka aHIIMACKOTO si3blka. CpaBHUTENbHAST TUIIOJIOTHS
AHTJIMKCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueb. mocodue / B. B. I'ypeBuu. -
7-e m3n., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcr :
anektpouHbii. - URL: https:/new.znanium.com/catalog/product/490125 (nara oOpartieHwus:
26.03.2020)

3. Hmurpuena, U. B. Teoperndeckas rpammartuka anrimiickoro sizeika = Theory of English
Grammar: YuyeOnoe noco6ue / Imurpuesa 1.B., ITerpamkesuy H.I1. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c.: ISBN  978-985-503-717-1. - Tekcr : oanekrponHeld. -  URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (nara o6pamenus: 26.03.2020)

4. Kamsanosa T. I'. English Grammar. I'pammaTrka aHTIHIACKOTO si3bika. Teopust M MpaKTHKA.
Yactp 1. TeopeTnueckast rpammaruka. - M., 2017

5. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpakTudeckas rpammaruka
AHTJIMMCKOTO S3BIKA VISl CTYIEHTOB [ DNEeKTPOHHBIN pecypce] : yueb. mocodue / A. C. Komapos.
- 2-e w31, crep. - Mocksa : @nunTa, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anekTpoHHbI. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (nata oOpamieHus:
27.03.2020)

6. Onmusa Mopanucm T. M. Teoperndeckas TIpaMMaTUKa aHIJIMACKOTO s3bIka. Yacth 3.
IIponsunytslit yposens. (B2-Cl1) - M., 2016

6.2 Ilepeyens pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKALMOHHOM ceTH «UHTEpHET».

1. www.financialenglish.org
2. WWW.economist.com
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www.guardian.co.uk

WWW.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph

www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

8. Jluareuctuka XXI Beka [DekTpoHHBIN pecypc]| : COOPHUK HAyYHBIX CTaTe : K 65-TeTHEMY
roourero nmpodeccopa B. A. Macnooii / copen. B. B. Konecos, M. B. Ilumenoga, B. 1. Tepkynos. - 3-
e u3a., crep. — M.: ®JIMHTA, 2019. - 943 c. (Cepus «KoHuentyajibHbIil U TUHTBaJIbHBIA MUDPBI».
Bpim. 3). - ISBN 978-5-9765-1818-6. - Tekct : anektponHsbIi. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1048298 (nara obpamenus: 14.03.2020

Noohkow

HarnuonaneHas sektponHas oudauorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snexkrponHast 6uoamorexa Www.elibrary.ru
Dnekrponnas oubaunorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IlIpodeccuoHanbHbie 6a3bl JAHHBIX H HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Joctym k npodeccronanipubiM 0a3am manubix: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WHdopmanvoHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Koncynbrant Ilmoc
2. Tapanr

7. MaTepI/IaJIbHO-TeXHI/I‘-IeCKOC odecneyeHue AUCHHUIIIIMHBI

Jns obecnieyeHWs  JUCHMIUIMHBI ~ HCTOJB3YeTCS  MaTepHalbHO-TEXHUYECKas  0aza
00pa30BaTENBHOTO YUPEKICHUS: y4eOHbIe ayAUTOPHUH, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPOM U MPOEKTOPOM
JUTSI IEMOHCTPAIMU y4eOHbIX MaTepUasoB.

CocraB nmporpaMMHOT0 00€CTICUeHHUS
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHBIC [IOJIHOTEKCTOBLIE 0a3bl JaHHBbIX:

HarnronaneHas sekrponnas oudmuorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas anektponHas Oubimorexa Www.elibrary.ru
Onektponnas oudarorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

ONoGa~WNE

WHdopmanoHHbIe CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
3. KoncynpranT [Imoc
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4. Tapant

8. O0ecnieueHne 00pa3oBaTEIbLHOIO MpoLecca JJIsl JUIl ¢ OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMH
310POBbSI H HHBAJINI0B

B xozme peamuzaumy JUCHUIUIMHBL HCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOLIUE JIONOJHUTEIBHBIE METO/BI
0o0yuyeHMsl, TEKyLIero KOHTPOJS YCHEBAaE€MOCTH M INPOMEXKYTOUHOW aTTecTaluu OO0ydaroluxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX WHIMBHUIYaTbHBIX 0COOCHHOCTEMH:

® Uil CJEMBIX W CIA0OBUIAIIUX: JIEKIUM O(QOPMIISIIOTCS B BHJE AJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOTO C TIOMOIIbIO KOMITBIOTEPA CO CIIEHUAIM3UPOBAHHBIM TPOTPAMMHBIM 00€CIIEUECHUEM;
IIUCbMEHHBIE 3a/1aHUS BBINOJIHAIOTCA Ha KOMIBIOTEpE CO CHELUAIU3UPOBAHHBIM IPOrPAMMHBIM
o0ecriedyeHneM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHbl YCTHBIM OTBETOM; OOECIICYMBACTCS WHIMBHIYaIbHOE
paBHOMepHOe ocBelieHue He MeHee 300 JIOKc; sl BBINOJHEHMs 3aJaHusl IpU HEOoOXOAMMOCTH
MPEJOCTABIISACTCS YBEIMYMBAIOIIEE YCTPOWCTBO; BO3MOXKHO TAaK)Ke€ HCIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYUBAIOLIUX YCTPONUCTB; MUCbMEHHBIE 3aJJaHUsI O(OPMIIIOTCS YBEJIMYEHHBIM HIPU(TOM; SK3aMEH
1 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHON (pOpME MIIM BBITOJIHSIOTCS B MMCbMEHHOM (popMe Ha KOMIIbIOTEpE.

® Ul TIIyXUX M CIA0OCHBIIAIINX: JIGKIUH OQOPMIISIOTCS B BHJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
au00  IpeaocTaBiseTcsl  3BYKOYCHJIMBAMOIIAS — anmapaTypa HMHAWBUAYAJIBHOTO  IOJb30BaHMUS;
MUCHbMEHHBIC 33JaHUsl BBIOJNHSIOTCS HA KOMITBIOTEpPE B MUCBMEHHOH (opme; sK3aMeH U 3auéT
IIPOBOJIATCS B MUCBbMEHHOM (hopMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3ZMOKHO IIPOBEICHUE B (POpME TECTUPOBAHMUS.

® Ul JIMLl C HapyLIEHUSIMU OINOPHO-JBUTATEIBHOIO ammapara: JIEKIUU Oo(GOopMIISIIOTCS B BHJIE
ANEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYHMHOIO C IIOMOLIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHAIN3HPOBAHHBIM
IPOrpaMMHBIM  OO€cCIieYeHHEeM; IHChMEHHbIC 3a/laHUsl  BBINOJIHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE CO
CHEHaATM3UPOBAHHBIM NIPOrPAMMHBIM 00€CIIEUEHUEM; 3K3aMEeH U 3a4€T IPOBOASTCS B YCTHOU (hopme
WJIH BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOM (popMe Ha KoMIbroTepe.

[Ipu HEOOXOIMMOCTH NPEyCMaTPUBAETCS YBEIMUEHNUE BPEMEHH IS [TOJITOTOBKH OTBETA.

[Iponienypa npoBeneHHs MPOMEKYTOYHOM arTecTalMy Uil OOy4aroIMXCsl YCTaHABIMBAETCS C
Y4ETOM MX MHIUBHIYaTBHBIX NMCUX0(U3ndecKknx ocobeHHocteil. [IpomMexxyTouHast arrecTaust MOXKeT
IIPOBOAMUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipn npoBeaeHMHM TpoUENYpPHl OLEHUBAHUS pPE3YyIbTaTOB OOy4EHHUs IpeaycMarpuBaeTcs
HCTOJIb30BaHNE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOJUMBIX B CBS3M C MHAWBUIYAIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
oOyyarommxcsi. OTH CpeACTBA MOTYT OBbITh MpPEAOCTAaBICHbBl YHUBEPCUTETOM, WJIH MOTYT
HCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPECTBA.

[IpoBenenue npoueaypbl OLEHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUYEHHs JOMYCKAeTCsl ¢ MCIOJIb30BAHUEM
JMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH.

ObecneunBaeTcst 10CTyll K HMHGOPMAMOHHBIM U OuOIMOrpaduueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer [uist Kaxx0ro odydaromnierocs B popmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM UX 3/10pPOBbS U
BOCHPHUATHS HH(OPMALINU:

e UIsl CIENBbIX M CHA0OBUIAIIMX: B IE€YAaTHOM ¢opMme yBEIWYEHHBIM LIPUPTOM, B (opme
3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B (hopMme aynnodaiina.

® JUUIsl TIIyXUX U CJIa0OCIBIIAIUX: B Te4aTHOU opme, B GopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

® /1151 00YYarOLIMXCSl C HapyIIEHUsIMU ONOPHO-ABUraTeIbHOIO ammapara: B IeyaTHOH ¢opme, B
(dhopme 2IEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B popMme aynunodaiina.

VY4eOHble aylIUTOpUU AJII BCEX BHUJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITENbHON paboThl, HayuyHas
O6ubnuoTeka M WHBIE TMOMENIEHHs Ui OOY4YEeHHs OCHAIEHBbl CIEHUATbHBIM O00O0pYyZOBaHUEM U
y4eOHBIMH MECTaMH C TEXHUYECKUMHU CpPeICTBaMU O0yUEHHUS:

® sl CIIENBIX U CJIa0OBUSIIUX: YCTPOUCTBOM JJIsi CKAHUPOBAHMS M uTeHUs ¢ Kamepoid SARA
CE; nucruteem bpaitng PAC Mate 20; npuntepom bpaiinsg EmBraille ViewPlus;

eIl TIHYXUX M CHaOOCHBIIIAIUX: ABTOMAaTH3MPOBAaHHBIM pabouyuM MecTOM Ui JIoAel ¢
HapylUIeHHEM CiIyXa U c1ab0CHbIIaliX; aKyCTUYECKUI YCUIIUTEIh U KOJIOHKH;
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o1 OOyYarOIMXCS C HApyWIEHWSMHU OIOPHO-ABUTATEILHOTO ammnapaTa: IepeaBUKHBIMH,

perynupyeMbiMu 3proHomMuueckumu napramMmu CHU-1; KOMIBIOTEpHON TEXHUKOM CO ClEeHHaIbHBIM
MIPOrPaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM.

9. MeTtoauyeckne MaTepHaJIbI

9.1 InaHbl NPAKTHYECKUX 3AHATHH

Tema 1 (2 4.). 3auMCTBOBaHMSI B AHIJIMICKOM SI3BIKE.
Ilenp 3aHATHS OCYILIECTBUTH KOHTPOJIb 3HaHMs OOIIEH XapaKTepUCTUKU CJIOBApHOTO COCTaBa
AHTJIMHCKOTO S3bIKa, KOHTPOJIb C(POPMUPOBAHHOCTH YMEHHH NMPOBOAMTH STHUMOJIOTMUYECKUI aHAIH3

CJIOB,

I10JIB30BAaTbCA J'IeKCI/IKOl"pa(i)I/ILIeCKI/IMI/I HCTOYHHUKaAMH [JId IIOJIYUCHUSA STHMOJIOTHYECKOM

XapaKTEPUCTUKH S3bIKOBOM €IUHULIBI.
dopMa poBeACHUS: JUCKYCCHUs, OIPOC, JOKJIA-IIPE3CHTALIUS.

wnh e

No ok

N

=

Bormpocs! 1uist 06¢cyxeHus

What sets of English words can be singled out according to their origin?
What are native words characterized by?
What historical facts and events stipulated the great influx of borrowings from different
languages?
What types of assimilation of borrowings can be singled out?
What are the degrees of assimilation?
What borrowings are called translation borrowings?
What words are called international?

TeMsbl foKIan0B
Russian borrowings in English
English as a source of international words
Translator's false friends

KoHTtponbHbIE BOITPOCHI
The role of French borrowings in modern English
The role of Latin borrowings in modern English

OcHoBHas nuTEparypa

Anmpywuna I'.b. Jlekcukonorus anriuickoro s3bika. M., 2001,2004,2008. ['nasa 4.
Enuceesa B.B. JIekCUKOIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3bIKa (0a30BbIi Kypc). — Cno.,
2015 — OBC Znanium. I'naBa 8.
3vikosa U.B. TIpakTHIECKUH KypC aHTITUHCKON JICKCUKOJIOTHH. — 2-¢

n3ganne.— M., 2008. I'maBa 5.

JlononHuTENBHAS IUTEpATYpa

Apnonvo U.B. JIEKCUKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO si3biKa. — M., 1973, 1959,1966. I'naBa

15.

babuy I' H. JIekcHKOJIOTHS aHTIIMICKOTO sI3bIKa: yaeOHoe mocodue. - M 2008, 2010. I'aBa 2.

CnpaBoyHbIE U3TaHUSA
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson Education.
2000,2001,2003,2005.

HNHTepHeT-pecypcesl

Online Etymology Dictionary. — www.etymonline.com.
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Tema 2 (2 4.). Tepputopuansuas muddepeHnmranus cIoBapHOTO U (Hpa3eoJOrHIecKOro CocTaBa
AHTJIMHACKOTO A3BIKA.
Llenb 3aHATHSA- OCYLIECTBUTH KOHTPOJIb 3HAHUS JIEKCUYECKUX, IPaMMaTH4YECKHX, (POHETUUECKUX
OCOOCHHOCTEH ~ aMEpPHKaHCKOTO HW  OpUTAaHCKOTO  BApUAHTOB  AHTJIMHACKOTO  SI3BIKA,
c(OpPMUPOBAHHOCTH  YMEHHUS  OCYIIECTBUTh CpPAaBHUTENbHBIA  aHaNU3  OpUTAHCKOTO H
aMEpPUKAHCKOTO BApPUAHTOB aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.
®dopma NpoBEACHUS: TUCKYCCHSI, OIIPOC, TOKIa1-IIPE3CHTALIHS.

Bompocs! 11t o6cyxaenus
1. The main peculiarities of British English.
2. The main peculiarities of American English.

TeMbI DOKIIAIOB
1. Ebonics (Afro-American Vernacular English) — an ethnic variety in the USA
2. Spanglish- a variety of English, commonly spoken in US Hispanic communities.
3. What is Runglish? Is it a hybrid language, a creole language, a pidgin?
KoHTponbHbIe BONIPOCHI:
1. The main differences between national variants and local dialects.
2. Themain peculiarities of Estuary English.
OcHoBHas nuTeparypa

Anmpywuna I''b. Jlekcukonorus anriuickoro s3pika. M., 2001,2004,2008. I'nasa 14.
Tsuwuanu H.F. CoBpemeHHbI# aHrmiickuii si3pik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 1.
Enuceesa B.B. JIekcuKOIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO si3bIKa (0a30BbId Kypc). — Cno.,
2015 — OBC Znanium. I'naBa 8.
3vikosa U.B. TIpakTHYECKUH KypC aHTITUHCKON JICKCUKOJIOTHH. — 2-€
n3nanue.— M., 2008. I'masa 7.

JlononHuTenpHAs IUTEPATYpa
babuu I''H. Jlekcukonorust aHTTIUICKOTO si3bIKa: yuyeOHoe mocobue. - M 2008, 2010. I'nasa 10,
rmaBa 11.
baecana )Kepom. SI3pikoBasi BApUATUBHOCTD aHTJIMICKOTO si3bika BenukoOopuranuu, CIIA u
Kanansr. — M., 2014 — OBC Znanium. I'itasa 1.

NHTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com

MatepuraabHO-TEXHUUYECKOE 00ecTIeUeHHEe
KOMHBI—OTCpHLIfI KJ1acC ¢ 10CTYIIOM B I/IHTepHeT " 5KpaHOM I Hpe’&eHTaL{HfI. Hannune JOCKH.
Tema 3 (2 4.). 3HaueHue cioBa.
L[eJ'IB 3aHATUA: OCYHICCTBUTH KOHTPOJIb 3HAHUA COBPEMCHHBIX HAYYHBIX MOAXOJOB K IOHATHUIO
3Ha4YCHUs CJI0BA, OCHOBHBIX THIIOB CEMAaHTUYCCKUX OTHOIIIEHUH B JIEKCHUKE.
KOHTpOJ’IB C(l)OpMyJ'II/IPOBaHHOCTI/I YMeHI/Iﬁ OCYHICCTBJIATDH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUN aHaJIn3 JJIA
aHaJIn3a CEMAHTUKU A3BIKOBBIX CIUHUII.
CDopMa MMPOBCACHUA: NUCKYCCHs, OIIPOC, JOKIIAA-TIPE3CHTA U,
Bompocsr g5t o0cyxnenust
1.Types of word-meaning.
2. Denotational and connotational aspects of meaning.

3. Polysemy and homonymy.

4. Synonymy and antonymy

5. The study of word-meaning through syntagmatic and paradigmatic relations.
Tembl 10KIa10B

1. Euphemisms in modern English


http://www.dictionaryinstant.com/
http://www.macmillandictionary.com/
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KoHTpoabHBIE BOIPOCHI
1. Pragmatic aspect of word-meaning.
2. The importance of context in differentiation of synonyms.

OcHoBHas TuTepaTypa

Anmpywuna I'.b. Jlekcukonorus anriuickoro si3pika. M., 2001,2004,2008. I'naBa 10, rnasa 11.
Tsuwuanu H.F. CoBpeMennslii anrnuiickuii si3eik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 4, riaBa 5.
Enuceesa B.B. JIeKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOTO si3bIKa (0a30BbIN Kypc). — Cno.,
2015 - OBC Znanium. I'nasa 1.
3vixosa U.B. TIpakTHYECKUN KypC aHTIIMHCKON JIEKCUKOJIOTHH. — 2-€
n3nanue.— M., 2008. ['taBsa 2.
Ginzburg R.S. A Course In Modern English Lexicology [PDF] URL.:
www.bsu.by/Cache/pdf/229523.pdf. I'nasa 2.

JlononHuTenpHAs JIMTEPATYpa
Apnonvo U.B. JIeKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'0 aHTJITMICKOTO s3bika. — M., 1973,1959,1966. I'naBa
10.
babuu I''H. Jlekcukonorusi aHTTIUICKOTO si3biKa: yueOHoe nocodue. - M 2008, 2010. 'naga 4.

CHpaBO‘IHLIe n3gaHus
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson Education.
2000,2001,2003,2005.
Oxford Collocations Dictionary for students of English. Oxford University Press, 20009.

NHuTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com
The English Collocations Dictionary online. - www.ozdic.com
ABBYY Lingvo Live. Online dictionary. — www.Lingvo Live.com
Urban Dictionary. — www.urbandictionary.com
Cambridge Dictionary.- dictionary.cambridge.org
English Oxford Living Dictionaries. — en.oxforddictionaries.com

MatepuanbHo- TeEXHUYECKoe oOecrieueHre

KOMHBIOTCpHLIfI KJ1acC ¢ 10CTYIIOM B I/IHTepHeT " 5KpaHOM I Hpe3eHTaI_II/II7L Hannune JOCKH.

Tema 4 (2 4.). [IpoGiemsl cioBoOOpa30BaHUS.

L[eJ'IB 3aHATHUA: OCYHICCTBUTL KOHTPOJIb 3HAHUS CIoco00B CJIOB006pa30BaHI/I$I B QHIJIMHCKOM
sI3bIKe, CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUHN aHATU3UPOBATH MOP(OTOTUUECKYIO CTPYKTYPY CIIOBA.
CDOpMBI MMPOBEACHUA: NUCKYCCHUA, OIIPOC, NOKJIAA-TIPE3CHTAl .

Bonpocer 1uist 06cyxnenus

Classification of morphemes.
Derivational structure and derivational patterns.
Productive ways of word-building.
Non-productive ways of word-building.

el A

TeMbI TOKIIAIOB:
. The language of texting.
. The phenomenon of blendings.

N -

KoHTponbHbIE BOITPOCH


http://www.bsu.by/Cache/pdf/229523.pdf
http://www.dictionaryinstant.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.ozdic.com/
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1. Degrees of motivation of compound words.
2. Semantic derivation in conversion.
3. Polysemantic and homonymous affixes.

OcHoBHas TuTepaTypa
Anmpywuna I'.b. Jlekcukonorus anrinuickoro si3eika. M., 2001,2004,2008. ['naBa 5, rnasa 6.
Tsuwuanu H.F. CoBpeMennslii anrnuiickuii si3eik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 3.
Enuceesa B.B. JIeKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOTO s3bIKa (0a30BbIN Kypc). — Cno.,
2015 — OBC Znanium. I'nasa 6.
3vixosa U.B. TIpakTH4YeCKU KypC aHTIIMHCKON JIEKCUKOJIOTHH. — 2-¢ u3aanue.— M., 2008. ['naBa
3, riaBa 4.

JlononHuTenpHAs JIMTEPATYpA
Apnonvo U.B. JIeKCUKOIOTHSI COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOTO si3bika. — M., 1973,1959,1966. I'naBa 3.
babuu I H. JlekcuKoIoTust aHTIIUICKOTO si3bIKa: yaeOHoe mocodue. - M 2008, 2010. I'naa 3.
Brasayxas M.B. JIekCHUKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO s13bIKa. Teopus u npaktuka. — HoBocubupck, 2010 —
3BC Znanium. I'masa 3.

CrnpaBouHble U3JaHUS
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson Education.
2000,2001,2003,2005.
NurepuHeT-pecypebl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com

MarepuanbHO-TeXHUYECKOE 0OecreueHne

KomrmproTepHslii Ki1acc ¢ 1ocTynoM B IHTepHET 1 SKpaHOM /IS Tpe3eHTanuin. Hannuue mockw.

Tema 5 (2 4.). CnoBocoueTanus ¥ (ppazeosoru3msl.

[lenp 3aHATHSA: OCYIIECTBUTH KOHTPOJb 3HAaHUS OCOOEHHOCTEH 3HAYeHHs CBOOOJHBIX
CIIOBOCOYETAHUH M HMIMOMATHYECKUX CIIOBOCOYETAaHWH , KOHTPOJb CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUS
UACHTU(UIMPOBATH THUII CIIOBOCOYETAHUS, IMArHOCTHPOBATh CTENIEHb €0 MOTUBUPOBAHHOCTH.

dopma mpoBeIeHNS: AUCKYCCHS, OTIPOC, JOKIAA-TIPE3EHTAIIHS.

Bonpocer 1uist 06cyxnenus

Collocability of words.
Types of meaning in word-groups.
Motivation in word-groups.
Free word-groups and phraseological units.
Semantic structure of phraseological units.
Classification of phraseological units.
Phraseological synonyms and phraseological variants.
Cultural specificity of phraseology : comparative study.
The contextual use of phraseological units. Wordplay.

TeMbI DOKIIaIOB
The Holy Script as a source of international phraseology.
Ancient legends and Aesop’s fables as a source of international phraseology.
Greek and Roman mythology as a source of international phraseology.

KoHTponbHbIE BOITPOCHI

The image-forming base of phraseological units.
2. Proverbs and sayings.

CoNoR~WNE

wmn e

=


http://www.dictionaryinstant.com/
http://www.macmillandictionary.com/
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OcHoBHas TuTepaTypa
Anmpywuna I'.5. Jlekcukonorus anruiickoro sizpika. M., 2001,2004,2008. I'nasa 12.
Tsuwuanu H.5. CoBpemenHbiii anrnuiickuii si3pik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 7.
Enuceesa B.B. JlekcuKoIOTHsI COBPEMEHHOTO aHTJIMKACKOTO si3bIka (6a30BbIi Kypc). — Cro.,
2015 — OBC Znanium. I'naBa 5.
3vikosa U.B. TIpakTHdecKuii Kypc aHTITUHCKON JICKCUKOJIOTHH. — 2-€
n3nanne.— M., 2008. I'maBa 6.
A.B.Kynun. Kypc ¢pa3zeonorun coBpeMeHHOT0 aHTIHICKOTO s3biKa . — Jlyona., ®@ennkc +,2002.
I'naBa 8.

JononHurenpHas auTeparypa
Bunapesa JI.A. Aurnuiickue unuomsl. — M., 2005. I'naBa 1.
Brasayxas M.B. JIekcuKOJIOTHS aHTIIMHCKOTO si3bIKa. Teopus u npaktuka. — HoBocubupck, 2010 —
3BC Znanium. I'naga 4.
Tenusa B.H. Pycckas ¢pazeonorusa. CeMaHTHYECKHI, MapaurMaTHUECKUN U JIMHT'BOKYJIbTYPHBIH
acnekTel. — M., 1996. ['maBa 3.

CrnpaBouHble U3JaHUS
Dictionary of phrasal verbs (Collins COBUILD). — Collins, 1990.
Oxford Idioms Dictionary for Learners of English/ - Oxford University Press, 2010.

NHuTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com
The English Collocations Dictionary online. - www.ozdic.com

Pegepar — 5T0 mnucbMeHHas pabora, rIe KpaTKO M3JI0XKEHO HCCIEIOBaHUE KaKoW-T1100
poOJeMbl HA OCHOBE M3YUYEHUS U MepepadOTKU TEOPETHUECKOro MM SMIMPUYECKOro marepuana. B
pedepare He mepecKa3blBaeTCs COAECpKAHUE U3YyYaeMbIX UCTOYHHKOB, a OCYLIECTBIISIETCA UX aHAIU3,
0000111eHue, NEePeCcTPyKTYPUPOBAHUE, CUCTEMATH3AIMS U T. 1.

O0béM BBINOTHSAEMOI PadOTHI OMpEENAeTCs YHCIOM CTPAaHUI[ MAIIMHOMUCHOTO TEKCTa
(bopmat A4). OHu cunuTarOTCs, HAYMHAS C TUTYJIbHOTO Jincta. HopmaTus — He meHee 8-10 crpanwuir.

I'padux BoimosiHeHus: pedepara

1. Beibop tembl. (Tema MoxkeT OBITH BBIOpaHAa CaMOCTOSITENILHO HIIM U3 MPEATIOKEHHOTO
MpernoaBaTesieM Crucka TeM. BeiOpaHHast TemMa JI0KHa ObITh COTJIacOBaHa C MPEeroAaBaTeieM).

2. IlepBru4HOE 03HAKOMJIEHUE C JIUTEPATYPOU.

3. CaMoguarHoCTHKa UCCIIENOBATEILCKUX BO3MOKHOCTEMN.

4. KoppekTupoBKa TeMbl, COTJIACOBAHUE C MPETOJaBATEIIEM.

5. IlpoekTUpOBaHUE MCCIICAOBAHUS: pazpabomka Hayuno2o annapama (aKmyaibHOCMb membl —
CBOICTBa HH(OpPMAIIHNH, €€ 3HAYNMOCTb; Ye/lb UCCIe008aHUs — OTIUCAHUE TOTO, YTO OKUIACTCS B UTOTE
WCCTIEOBATENIbCKON PabOThI, npedmem ucciedo8anus — TO, YTO KOHKPETHO WCCIEAyeTCsS |
mpeoOpa3yercss B UCCICIOBAHHUH, Memoobl UCCIe008aHUss — T€ MBICIUTENbHBIE OINepaluu |
MPAKTUYECKHUE IEUCTBUS, KOTOPBIE MO3BOJISIT MOJTYYUTh HOBOE 3HAHUE O TIPEIMETE UCCIIEAOBAHMS).

6. PazpaboTka npumepHoro miaHa pedepara (noopodbHo cmompu Hudice).


http://www.dictionaryinstant.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.ozdic.com/
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7. N3yuenne W KOHCHEKTHPOBAHWE JIMTEPATypbl (HOpMaTuB sl pedepata — HE MeHee 5
W3JaHUHN, 17151 cTa0OBHIAIINX YUALMXCS — HE MEHee 3 W3JIaHHii).

8. AHaNM3 TUTEPaATYPHI.

9. Hanucanwue nepBoii yactu pedepara — BBEACHUS.

10. Hartucanue BTOpoii yactu pedepara — OCHOBHOM YacCTH.

11. Pa3zpaboTka «3aKIroucHHS.

12. CocTaBiieHHE CIIMCKA JTUTEPATYPhI.

13. PenakTpoBaHue TEKCTA.

14. Cnaua paGoThI MPEno aBaTeo.

15. JlopaboTka 1o 3aMe4aHusIM MPeroaBaTes.

IloaroroBuTEIBLHBIN dTAN

W3ydenue cTyaeHTaMH BO3MOXXHOCTEH OMOMMOTEKM M TEXHMYECKHX CPEICTB 00paboTKH
nHpopMaIuu.

dopmupoBaHHe yMEHUIl paboTaTh C KHHUIOW: HCIOJIB30BAHHE COACPIKAHUSA, MPEIMETHOTO
yKazartells, CJIOBapel, ClIpaBOYHUKOB U T. 1.

Paszpaborka npumepHoro niiana pegepara

Cmpyxkmypa pepepama:

1) TUTyJIbHBIA JHCT, HA KOTOPOM JIOJDKHO OBITh YKa3aHO Ha3BaHUE YUPEXKICHHUS (B BEpXHEH
YacTu JIHMCTa), BUA pabOThl U Mpeamer (Hanpumep, «pegepam no mamemamuxey), TeMa pedepara,
@O BemonnuBmero padory u ®MO nposepstoniero ee, ropoa 1 roj (B HIKHEH 4acTH JIUCTA).

2) OrnaBieHue — coiep)KaHue paboThl C YKa3aHUEM CTPAHHILIBI, IJI€ HAUMHACTCS KaXIask 4acTb
pedepara.

3) BBeneHue — mpoJior BCEro MCCIe0BaHMs, TIe H3JaraeTcs BeCh Hay4YHBIN ammapar, KOTOPbIM
PYKOBOJCTBYETCS MCCIEA0BaTENb (aKTYyaJbHOCTb TEMBI, LIEJIb UCCIIEOBAHMS, IIPEIAMET UCCIIEJOBaHMS,
MeToAbl uccienoBanus. Kaxplii KOMIIOHEHT Hay4HOTO anmnapaTa u3Jjiaraercst ¢ HOBOM CTpOKH.

4) OcHOBHas 4acTh — COJiepKaTeNIbHAs 4acTh pedepaTa: MOKET UMETh BHYTPEHHIOK Pa3OMBKY
Ha TIJIaBbl; HE MOXXET HOCHThb Ha3BaHMe «OCHOBHAas YacTb», €€ 3arojioBoK (HopMyJIHpyeTcs
COJZIEpPKATEIBHO, B COOTBETCTBUU C KOHKPETHON TEMOM.

5) 3akiroyeHwe — 3aBepUIAOINAs YacTh, HA3HAYCHHE KOTOPOW  MOKa3aTh, 4YTO Ieflb,
MIOCTaBJIEHHAs B HCCIIEIOBaHUM, NOCTUTHYTa, a TUIOTe3a Jl0Ka3aHa (A pedepara JOCTATOYHO
3aKJIIOYEHHs B BHUJE KpPAaTKOTO OIMHUCAHMS MpPOJETaHHON pabOThl M BBIBOJOB IO TJIaBaM WM IO
OCHOBHOM 4acCTH B I1€JIOM, HO PEKOMEH/IYETCsl TAK)KE C/IeJIaTh HOBbIE YMO3AKIIFOUEHHUS, OCHOBAHHBIE Ha
MaTepHuaiax UCCIe0BaHUs).

6) Comcok JIMTepaTypbl — BKIIIOYAET OMYOJMKOBAHHBIC TECOPETHUSCKHE MCTOYHHUKH, KOTOpBIC
ObUIM MTPOYUTAHBI U TEM 0oJiee MPOLUTHPOBAHBI B pedepare ¢ yKa3aHWEeM MOJIHBIX BBIXOJHBIX JaHHBIX
(aBTOp, HA3BaHUE, MECTO WU3/aHUs, U3/1aTENbCTBO, IO n3anus). Crucok aurepaTypsl opopMisieTcs B
asi(haBUTHOM MOpsAKE MO NepBoil OykBe paMunuu aBTOpa, UM HAMMEHOBAHUS KOJIJIEKTUBHOTO TPY/a,
HE HMMEIOLIEro omnpesesieHHoro apropa. Eciu Obuia ncnosib3oBaHa MHQOpMaIMs, pacloioKeHHas: Ha
caiitax, TO HEOOXOIMMO YyKa3aTb HX IIOJHBIE ajJpeca M JaTy Hcroib3oBaHus.  Hopmarus
WCIIOIB30BaHHON JIUTEpaTyphl JUisi pedepata — HE MeHee S paldoT, /Uil CIa0OBUISIIMX YUYaIIUXCS U
yuamuxcs, odyyaromuxcs rno bpaiinto — He menee 3 pabor.

7) [punoxeHue — MaTepua, yTOYHSFONIIHUA, WILTFOCTPUPYOIIUA, TOATBEPKIAOIINI OT/IEIbHBIC
MIOJIOKEHMSI MccileoBaHus: (poTorpaduu, pucyHKH, TaOIMIbI, CXeMbI, TpauKH, TuarpaMMbl, KOIUU
JIOKYMEHTOB.

CchUIKH Ha aBTOPCKHE TEKCThI

CchIIKM Ha aBTOPCKHE TEKCTHI 1€TaI0TCs HECKOJIBKUMH CIIoco0amMu:

1.Ccvinku 3amexcmogvle. B o0lem cnucke auTeparypbl Kaxjaas paboTa KakJoro aBTOpa
MOJTy4yaeT MOpsAIKOBBI HoMep. B TekcTe pedeparta npu obpalieHNH K LUTATE 8 KBAOPAMHBIX CKOOKAX
cmasumcst NopsIOKosblli Homep pabomul u oanee uepe3 3ansimylo CMABUMCS HOMep CMPAHuybvl, C
KOTOpO# OepeTcs 3Ta nuraTa, Hanpumep [4, c. 148].
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2. Iloocmpounvie chocku. Kaxnas murata Ha CTPAaHMIIE MOJydYaeT CBOM MOPSIKOBBIA HOMED.
Jlanee, B KOHIIE CTPaHUIBI (BHU3Y) n00BOOUMCs depma U NOO Hel NOO HOMEPOM, NPUCBOEHHBIM
yumame, yKasvleaemcs NOJIHOe HA368AHUe UCOYHUKA U CIMPAHUYA YUMUPOBAHUSL.

3. Buypmumexcmosvie cculiku MOTYT AENaTbCs HEMOCPEACTBEHHO B CaMOM TEKCTE IMOCTe
LUTaThl C NOJHbIM HA36AHUEM 6cell pabomel U cmpaHuyvl yumuposaunus. Tak TPOUCXOAUT B
pedepaTax ¢ MaJbIM KOJIMYECTBOM LIUTAT U CCHUIOK, HAIPUMEP, TIPU OJHON-/IBYX.

Od¢opmitenue padoTsl

Pabora BbINONHSACTCS B IEYaTHOM BUJIE Ha JicTax Gopmara A4 ¢ mOISIMHE: JIeBOE — 3 CM, ITPaBoe
— 1,5 cm, BepxHee u HIbkHee — 2 cM mpudrom «Arial» nim «Times New Romany 14 mim16.

Hymepanus ctpaHul] IpocTaBisieTcsl ClipaBa B HIDKHEM mosie. OTCYET CTpaHUIl HAYMHACTCS C
TUTYJILHOTO JILCTA.

Bce wactu pabotsl «OrnaBnenuey», «Benenuey, riasbl, «3akitoucHue», « CIIUCOK JTUTEpaTypb»
Y MIPUJIOKEHUE HAYUHAIOTCS C HOBOW CTPaHUIIBI.

HasBanus pasnenos, IJ1aB B TEKCTE 00s3aTENIbHO U JENACTCsl C IOMOLIbI0 0ojiee KPYITHOIO
mpudra, KUPHOTO WM TONYKUPHOTO MIpHQTa, MOAYCPKUBAHUSA, @ TAKKE C MOMOIIBIO YBEITHYCHUS
PAcCTOSIHUSI MEXK]Ty 3ar0JIOBKOM M OCHOBHBIM TEKCTOM JI0 1,5 cM.
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[Tpunoxenue 1. AHHOTAMS
pabodeii mporpaMMbl TUCIUTIITTHBI

AHHOTAIIUSI PABOYEHA ITPOT'PAMMBI JIUCHUATLIAHBI

Hucuunnuna «Teopernueckas JEKCHKOJIOTHS MEPBOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA» pEaM3yeTcCs
Kadenpoii TeOpuu U MPaKTUKU NIEpPeBOjia B 3 ceMecTpe.

Ilenv xypca — GOpMHPOBAHHE Y CTYISHTOB TEOPETUYECKUX 3HAHWA O CHUCTEMHOU
OpraHu3alyy JEKCUYECKOro U (pa3eoJOrH4eckoro cocTaBa aHIIMICKOro S3blKa U OCOOCHHOCTSIX €ro
(hopMUPOBaHHUSI U TIOTIOTHCHHUSI.

3adauu xypca:

® OmNHMCaHWe OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPhI U CEMAHTHKHU AHTITMICKUX CIOB U ()pa3eoIOTU3MOB;

® O03HAKOMJICHHE CO CIIOCOOAMHU TIOMOJHEHHUS JIEKCHMYECKOTO M (pa3eosorndeckoro (oHI0B
AHTJIUICKOTO SI3bIKA;
e paccMoTpeHue (yHKIMOHUPOBAHUS JIEKCUKH U (Ppa3eosorTui B KOMMYHHKAIIUH.

CopneprkaHue JUCHUIUIMHBL - TEOPETUUECKUE 3HAHUS O CUCTEMHOM OpraHu3aluy JIEKCUYECKOro
1 (pa3eoqOrnyeckoro coCTaBa aHIJIMKCKOIO SA3bIKA.

JucnunnuHa  HampaBieHa Ha  (opMmupoBaHUE
poheCCHOHATBHBIX KOMITETEHITHIA:

CIEIYIOMUX  OOLIEKYJIbTYPHBIX H

KoMnerennus

HNHaukaTopbl JOCTHKEHUS
KOMIIEeTeHIIN I

Pe3yabTarbl 00yueHust

OIIK-1. Cuocoben
MPUMCHSITH 3HAHHSI

HHOCTpPAHHBIX A3bIKOB U

3HaHUS O
3aKOHOMEPHOCTAX
(GYHKIIMOHHPOBAHUS
S3BIKOB IEpEeBO/Ia, a
TaKXe UCIOIh30BATh
cucTeMy
JIMHTBUCTHYECKIX
3HaHUH MpH
OCYIIECTBIICHUH
npodeccnoHanbHOM
JeSTeTbHOCTH

OIIK-1.1 leMmoHCTpHpYyeT
CIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIUN
B YCTHOW M MHUCbMEHHOMN
(dopmax Ha pyCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BbIKaX JJIs
pereHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHSL.

OIIK-1.2. Ymeer
HCIIO0JIb30BATh CHCTEMY
JUHTBUCTHYCCKUX 3HAHUH TIPU
OCYIIECTBICHUHT
npodeccnoHanbHOMI
JEeSITEIbHOCTH.

3HaTh: CTUJIEBBIE U KAHPOBBIE
0COOEHHOCTH PA3TMYHBIX BUIOB
TEKCTOB Ha PyCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeTh: onpenensiTth CIEKTp
BO3MOYKHBIX CTPATErHil M TAKTUK
KOMMYHUKAIUH, J0IyCTUMBIX B
Pa3IUYHBIX CUTYAIUSIX PEUYEBOTO
oOIIeHs; BRIOUPATh OMTUMAaJIbHBIC
CTpaTeTUU U TAaKTHKHU
KOMMYHUKAIIH 115
OCYIIIECTBJICHHUS
COOTBETCTBYIOIINX BHUJIOB
KOMMYHHKAITUH.

BnageTs: TexHUKOM aHanImM3a
KOMMYHHUKATUBHOW CUTYaIlHH;
TEXHUKOU pabOTHI CO CIOBApSIMH,
CIIPaBOYHHUKAMU U UHTEPHET-

pecypcami.
[TK-1. Ciocoben [IK-1.1. leMoHCcTpHpYyeT 3HaTh

MPOBOJIUTH 3HaHUE opdorpadudeckyro,
JIMHTBUCTUYECKHUU opdorpadpuyeckoi, op(hodHUECKYI0, JIEKCUUECKYIO U

aHallu3 TeKCTa/TUCKypca

Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HAHUH COBPEMEHHOTO
JTana u UCTOPUHN
Pa3BUTHS U3Y4aeMBbIX
SI3BIKOB

ophosmHrueckoil, TeKCHu4ecKon
Y TPaMMaTH4E€CKOW HOPM
M3yYaeMbIX SI3BIKOB, a TAKKE
YMEHHUE aBTOMATHYECKH
UCIIOJIb30BATh
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPHI,
(hpa3eonoruio 1 JEKCUKY B
OIPEICTICHHBIX PEYEBBIX

rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI
M3Y9aeMBIX SI3BIKOB,
(OHETHYECKYIO CUCTEMY,
rpaMMaTH4YECKUN CTPOH,
HE0OXOTUMBI 00BEM JIEKCHKO-
(hpazeosornyecKux eauHUI] 1
(YHKIIMOHATTEHO-CTUIMCTUYECKUE
XapaKTePUCTHKN MHOCTPAHHBIX
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CUTYyalHsIX, KaK ObITOBBIX, TaK
U B CUTyalUsAX
MEKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKaLUH.

SI3BIKOB, MTPaBUJIA TOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha pabo4MX S3bIKAX IS
JOCTUKEHHUS X CBS3HOCTH,
MOCIIeI0BATEIHLHOCTH, 11e-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX (opM,
JTUCKYPCUBHBIE CITOCOOBI
BbIpaXeHUs (PaKTyaTbHOM,
KOHIIENITYyaJIbHON 1 (HOHOBOMA
uH(bOpMaIuU B TEKCTE Ha IEPBOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBUH C (DYHKIIMOHAIBHBIM
CTHIIEM

YmeTh

ABTOMATUYECKH UCTIOIb30BATh
rpaMMaTH4YeCKUE CTPYKTYPHL,
(pa3eosIoTHIo U JICKCUKY B
OTIPEICTICHHBIX PEYCBBIX
CUTYallUsX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIUIX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIHH

Bnanets

HaBBIKAMH COCTABJICHUS TEKCTOB
Pa3HBIX TUNIOB U (DYHKIIMOHAILHBIX
CTHJIEH, a TaK)Ke COOOILEHNH 10
3JIEKTPOHHOMU ITOYTE C
UCIIOJIb30BaHUEM
COOTBETCTBYIOIIHUX MTHUCHMECHHBIX
(hopMy1, HaBBIKAMU
aKaJeMHYECKOT0 U dJIEMEHTAMH
TBOPYECKOTO MHUCHhMA.

ITIK-2. Ciocoben
BOCIIPUHUMATD Ha CITyX
ayTEeHTHUYHYIO peYb B
€CTECTBEHHOM IS
HOCHUTEJICH S3bIKa TEMIIC,
HE3aBHCHUMO OT
ocoOeHHOCTEH
MPOU3HONICHUS U KaHaja
peuu (0T )KUBOTO rojioca
710 ayauo- 1
BU/JICO3AITICH)

[IK-2.1. leMmoHCTpUHpYET
3HaHHE OCHOBHBIX
IrpaMMaTH4YECKUX CTPYKTYp U
JIEKCUKO-(hPa3e0T0rHuecKrX
€IMHULL.

3HaTh

OCHOBHBIEC TPAMMAaTHICCKUE
CTPYKTYPBI H IEKCHUKO-
(bpazeonornyeckue eIUHUIIBI B
o0BeMe MporpamMmMmBbl;

Ymerb

ABTOMATHYECKHU UCTIOIB30BATh
rpaMMaTH4YECKUE CTPYKTYPHI,
(hpazeosoruio u JIEKCUKY B
OTIpeIeTIEHHBIX PEYEBBIX
CUTYaIUSAX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIlUAX MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITUH;

Bnanets

HAaBBIKOM HCITOJIb30BAHHS
COOTBETCTBYIOIIUX YCTHBIX

hopmyr

[TporpamMmoil TUCHMIUIMHBI TIPEAYCMOTPEHBI CIEAYIOIIME BHABI KOHTPOJIS: MPOMEKYTOUHBIN

KOHTpPOJIb B pOpMeE dK3aMeHa.
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OO6masi TPy10€eMKOCTh OCBOCHHSI TUCIIMIUIMHBI COCTABIISIET 3 3aU€THBIC CTMHUITBI.



